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Deus	não	é	homem	para	que	minta	versiculo

19	Deus	não	é	homem,	para	que	minta;	nem	filho	do	homem,	para	que	se	arrependa;	porventura	diria	ele,	e	não	o	faria?	Ou	falaria,	e	não	o	confirmaria?	Almeida	Corrigida	Fiel	|	acf	©	1994,	1995,	2007,	2011	Sociedade	Bíblica	Trinitariana	do	Brasil	(SBTB).	Todos	os	direitos	reservados.	Texto	bíblico	utilizado	com	autorização.	Saiba	mais	sobre	a	SBTB.
A	Missão	da	SBTB	é:	Uma	cópia	da	Bíblia	Fiel	®	para	cada	pessoa.	Ajude-nos	a	cumprir	nossa	Missão!	19	Deus	não	é	homem	para	que	minta,	nem	filho	de	homem	para	que	se	arrependa.	Acaso	ele	fala	e	deixa	de	agir?	Acaso	promete	e	deixa	de	cumprir?	20	Recebi	uma	ordem	para	abençoar;	ele	abençoou,	e	não	o	posso	mudar.	21	Nenhuma	desgraça
se	vê	em	Jacó,	nenhum	sofrimento	em	Israel.	O	Senhor,	o	seu	Deus,	está	com	eles;	o	brado	de	aclamação	do	Rei	está	no	meio	deles.	Leia	o	capítulo	completo:	Números	23	19	Deus	não	é	homem,	para	que	minta;	nem	filho	do	homem,	para	que	se	arrependa.	Porventura,	tendo	ele	dito,	não	o	fará?	ou,	havendo	falado,	não	o	cumprirá?20	Eis	que	recebi
mandado	de	abençoar;	pois	ele	tem	abençoado,	e	eu	não	o	posso	revogar.21	Não	se	observa	iniqüidade	em	Jacó,	nem	se	vê	maldade	em	Israel;	o	senhor	seu	Deus	é	com	ele,	no	meio	dele	se	ouve	a	aclamação	dum	rei;Versão	Almeida	Revisada	Imprensa	Bíblica19	Deus	não	é	homem,	para	que	minta;	nem	filho	de	homem,	para	que	se	arrependa;
porventura,	diria	ele	e	não	o	faria?	Ou	falaria	e	não	o	confirmaria?20	Eis	que	recebi	mandado	de	abençoar;	pois	ele	tem	abençoado,	e	eu	não	o	posso	revogar.21	Não	viu	iniqüidade	em	Israel,	nem	contemplou	maldade	em	Jacó;	o	SENHOR,	seu	Deus,	é	com	ele	e	nele,	e	entre	eles	se	ouve	o	alarido	de	um	rei.Versão	Almeida	Revista	e	Corrigida	19	Deus
não	é	homem	para	que	minta,	nem	filho	de	homem	para	que	se	arrependa.	Acaso	ele	fala	e	deixa	de	agir?	Acaso	promete	e	deixa	de	cumprir?	Leia	o	capítulo	completo:	Números	23	19	Deus	não	é	homem,	para	que	minta;	nem	filho	do	homem,	para	que	se	arrependa.	Porventura,	tendo	ele	dito,	não	o	fará?	ou,	havendo	falado,	não	o	cumprirá?Versão
Almeida	Revisada	Imprensa	Bíblica19	Deus	não	é	homem,	para	que	minta;	nem	filho	de	homem,	para	que	se	arrependa;	porventura,	diria	ele	e	não	o	faria?	Ou	falaria	e	não	o	confirmaria?Versão	Almeida	Revista	e	Corrigida	Números	23:19	destaca	a	imutabilidade	de	Deus	e	Sua	fidelidade.	Ele	não	é	como	o	ser	humano	que	muda,	mente	ou	volta	atrás
em	Suas	promessas.	Esse	versículo	nos	encoraja	a	confiar	plenamente	no	que	Deus	diz	e	promete,	lembrando-nos	de	que	Suas	palavras	são	firmes	e	seguras.	O	contexto	dessa	passagem	mostra	a	diferença	entre	Deus	e	os	ídolos,	reforçando	que	Sua	natureza	é	perfeita	e	verdadeira.O	que	está	escrito	em	Números	23:19	revela	a	essência	da	integridade
divina.	Deus	é	fiel	e,	ao	contrário	do	homem,	não	tem	falhas	nem	ambiguidade.	Para	o	povo	de	Israel,	essa	afirmação	trazia	consolo	e	segurança,	pois	garantiam	que	Deus	cumpriria	Suas	promessas,	independentemente	das	circunstâncias.	É	uma	mensagem	que	fortalece	a	fé	dos	cristãos	ao	lembrar	que	a	palavra	de	Deus	é	eterna	e	digna	de
confiança.Esse	versículo	do	dia	oferece	uma	poderosa	reflexão	sobre	a	confiança	em	Deus.	Ele	nos	convida	a	refletir	sobre	a	nossa	fé,	sabendo	que	Deus	cumpre	Suas	promessas	sem	hesitação	ou	arrependimento.	No	contexto	da	Bíblia,	esse	ensinamento	fortalece	a	relação	do	crente	com	Deus,	mostrando	que	Suas	promessas	são	uma	base	sólida	para
nossa	vida	espiritual.A	mensagem	de	Números	23:19	é	uma	inspiração	diária	para	se	manter	fiel,	lembrar	que	Deus	não	muda	e	confiar	que	Suas	promessas	serão	realizadas.	Essa	afirmação	nos	ajuda	a	enfrentar	incertezas	com	a	certeza	de	que	a	Palavra	de	Deus	é	verdadeira	e	constante.Versão	ARC:	“Deus	não	é	homem,	para	que	minta;	nem	filho	do
homem,	para	que	se	arrependa;	porventura,	diria	ele,	e	não	o	faria?	Ou	falaria	e	não	o	confirmaria?”Versão	NVI:	“Deus	não	é	homem	para	que	minta,	nem	filho	do	homem	para	que	se	arrependa.	Acaso	ele	fala	e	deixa	de	agir?	Acaso	promete	e	deixa	de	cumprir?”Leia	também:	História	de	Abraão	na	Bíblia	|	O	Pai	da	Fé	e	da	Promessa	DivinaLeia
também:	Provérbios	17:6	|	Explicação	+	Reflexão	I	Versículo	do	Dia“Deus	não	é	homem,	para	que	minta”	–	Esse	trecho	ressalta	a	perfeição	de	Deus.	Diferente	dos	humanos,	que	falham	e	mudam	de	opinião,	Deus	é	imutável	e	verdadeiro	em	Suas	palavras.	Sua	santidade	garante	que	Ele	não	pode	mentir	ou	enganar.“Nem	filho	do	homem,	para	que	se
arrependa”	–	Deus	não	age	com	impulsos	e	emoções	como	os	humanos.	Ele	não	se	arrepende	de	Suas	decisões,	pois	Suas	ações	são	perfeitas	e	sempre	visam	o	bem	de	Seu	povo.	Sua	natureza	santa	o	diferencia	dos	seres	humanos.“Porventura,	diria	ele,	e	não	o	faria?”	–	Essa	parte	confirma	a	fidelidade	de	Deus.	Quando	Ele	promete,	cumpre.	Não	há
falsidade	nem	dúvidas	em	Suas	palavras.	Suas	promessas	são	garantias	seguras	para	o	povo	que	confia	em	Suas	promessas.“Ou	falaria	e	não	o	confirmaria?”	–	O	compromisso	de	Deus	com	a	verdade	é	completo.	Ele	confirma	Suas	palavras	com	ações	concretas.	Essa	afirmação	destaca	a	confiança	que	podemos	ter	em	Sua	Palavra,	pois	Suas	promessas
se	manifestam	em	realidade.Esse	versículo	foi	proferido	por	Balaão,	um	profeta	contratado	pelo	rei	Moabe,	Balaque,	para	amaldiçoar	Israel.	Israel	estava	avançando	para	a	Terra	Prometida,	e	Balaque	temia	a	força	do	povo.	Ele	esperava	que	Balaão,	conhecido	por	suas	bênçãos	e	maldições,	pudesse	reverter	o	sucesso	de	Israel.	Contudo,	Deus	instruiu
Balaão	a	abençoar	Israel,	pois	o	povo	estava	sob	Sua	promessa.Durante	essa	época,	muitas	nações	acreditavam	em	deuses	que	eram	temperamentalmente	semelhantes	aos	homens,	sujeitos	a	mudanças	de	humor	e,	por	isso,	imprevisíveis.	Esse	versículo	contrasta	o	caráter	de	Deus	com	esses	falsos	deuses,	destacando	que	o	Senhor	não	se	arrepende
nem	volta	atrás	em	Suas	palavras.	Isso	fortaleceu	o	povo	de	Israel,	que	precisava	confiar	em	Deus	durante	a	conquista	da	Terra	Prometida.No	deserto,	Deus	havia	provado	Sua	fidelidade	repetidas	vezes	ao	cuidar	e	proteger	Israel,	guiando-os	com	milagres	e	providências.	Em	meio	a	essa	jornada	de	transformação	e	santidade,	Israel	estava	sendo
preparado	para	um	relacionamento	exclusivo	com	Deus,	que	envolvia	confiança	plena	em	Sua	fidelidade.Portanto,	Números	23:19	era	uma	reafirmação	da	aliança	de	Deus	com	Seu	povo,	uma	garantia	de	que	Ele	não	os	abandonaria.	Diferente	dos	ídolos,	que	eram	imprevisíveis	e	incapazes	de	proteger	ou	prover,	o	Senhor	se	mostra	confiável,	imutável
e	fiel.	Esse	ensinamento	tornou-se	uma	base	de	segurança	para	Israel,	especialmente	nos	momentos	de	incerteza	e	dificuldades.A	confiança	no	que	Deus	promete	é	essencial	para	a	vida	cristã.	Esse	versículo	nos	encoraja	a	depender	das	promessas	divinas	sem	hesitar.	Em	momentos	de	dúvida,	lembrar	que	Deus	não	mente	e	não	volta	atrás	é	um
suporte	poderoso.	Podemos	aplicar	essa	verdade	ao	orar	com	confiança,	sabendo	que	Ele	escuta	e	age.Ao	enfrentar	desafios,	é	importante	lembrar	que	Deus	já	conhece	o	futuro	e	age	de	acordo	com	Sua	sabedoria	perfeita.	Ele	não	muda	com	o	tempo	ou	com	as	circunstâncias,	então	Suas	promessas	em	nossa	vida	permanecem	firmes.	Buscar	a	Palavra
e	meditar	sobre	Suas	promessas	nos	aproxima	de	Sua	fidelidade.Esse	versículo	também	nos	ensina	a	não	projetar	as	falhas	humanas	em	Deus.	Às	vezes,	as	decepções	com	outros	podem	afetar	nossa	confiança	no	Senhor.	Porém,	é	necessário	lembrar	que	Deus	é	totalmente	diferente	e,	por	isso,	digno	de	confiança.	A	cada	dia,	podemos	renovar	nossa	fé
nEle	e	em	Suas	promessas.No	dia	a	dia,	podemos	aplicar	esse	versículo	ao	sermos	mais	fiéis	à	Palavra	de	Deus	e	às	nossas	próprias	promessas.	O	exemplo	de	Deus	como	fiel	e	verdadeiro	inspira	nossa	própria	integridade	e	compromisso.	Que	possamos	ser	reflexos	de	Sua	fidelidade	nas	nossas	ações	e	palavras.Números	23:19	nos	leva	a	refletir	sobre	a
imutabilidade	de	Deus.	Diferente	do	homem,	que	pode	mudar,	mentir	ou	se	arrepender,	Deus	é	constante	e	fiel.	Sua	palavra	é	uma	rocha	firme	que	podemos	confiar,	mesmo	em	meio	às	tempestades	da	vida.	Em	Malaquias	3:6,	lemos:	“Eu,	o	Senhor,	não	mudo.”	Essa	é	uma	confirmação	poderosa	de	que	nossa	fé	deve	estar	firmada	no	caráter	imutável
de	Deus.A	fé	cristã	é	fortalecida	ao	reconhecer	que	Deus	sempre	cumpre	Suas	promessas.	As	Escrituras	nos	mostram	a	história	de	um	Deus	que,	desde	o	princípio,	age	de	forma	coerente	e	fiel.	As	promessas	que	fez	a	Abraão,	Isaque	e	Jacó	foram	cumpridas,	apesar	dos	desafios	enfrentados	pelo	povo	de	Israel.	Esse	histórico	de	fidelidade	nos	encoraja
a	confiar	que,	mesmo	hoje,	Deus	continua	a	agir	de	acordo	com	Seu	plano.Ao	meditarmos	sobre	a	diferença	entre	a	natureza	humana	e	a	divina,	entendemos	a	importância	de	confiar	em	Deus	acima	de	qualquer	outro	ser.	Muitos	podem	nos	decepcionar,	mas	Deus	nunca	falha.	Sua	palavra	é	vida,	e	Suas	promessas	são	eternas,	fortalecendo	nossa	fé	e
proporcionando	segurança.Assim,	Números	23:19	nos	lembra	que	nossa	confiança	não	deve	estar	em	circunstâncias	ou	nas	promessas	humanas,	mas	em	Deus.	Suas	promessas	são	um	ancoradouro	seguro,	uma	garantia	de	que	nunca	seremos	abandonados.	Que	esse	versículo	seja	uma	fonte	de	esperança,	especialmente	em	tempos	de	incerteza,	para
que	possamos	manter	firme	a	fé	em	um	Deus	que	nunca	muda.Esse	trecho	revela	a	perfeita	e	imutável	natureza	de	Deus.	Diferente	dos	seres	humanos,	que	podem	falhar	ou	mudar	de	opinião,	Deus	é	fiel	em	Suas	palavras	e	promessas.	Ele	não	mente,	pois	Sua	natureza	é	santa	e	incorruptível.Ao	afirmar	que	Deus	não	mente,	o	versículo	nos	assegura
que	tudo	o	que	Ele	promete	será	cumprido.	Sua	palavra	é	verdadeira	e	constante,	proporcionando	ao	crente	uma	base	sólida	para	a	fé,	mesmo	em	situações	desafiadoras.A	comparação	visa	enfatizar	a	diferença	entre	a	natureza	divina	e	a	humana.	Ao	dizer	que	Deus	não	é	como	o	homem,	a	passagem	destaca	a	perfeição,	fidelidade	e	santidade	de
Deus,	características	que	o	tornam	absolutamente	digno	de	confiança.Ao	contrário	do	homem,	que	pode	mentir	ou	se	arrepender	de	suas	decisões,	Deus	age	com	justiça	e	verdade.	Esse	contraste	ressalta	a	segurança	das	promessas	de	Deus,	mostrando	que	Ele	não	age	por	impulsos	ou	caprichos.Esse	trecho	ressalta	que	Deus	não	age	com	emoções	ou
arrependimentos	humanos.	Suas	decisões	são	perfeitas	desde	o	princípio,	o	que	significa	que	Ele	não	volta	atrás.	Isso	demonstra	Sua	soberania	e	a	imutabilidade	de	Suas	promessas.Enquanto	os	humanos	mudam	de	opinião	ou	se	arrependem	por	erro,	Deus	nunca	erra.	Quando	Ele	estabelece	uma	promessa,	Ele	cumpre,	pois	Suas	decisões	são	eternas
e	sábias,	confirmando	que	Ele	é	um	Deus	absolutamente	confiável.Confiar	nas	promessas	de	Deus	nos	dá	segurança	e	esperança,	especialmente	nos	momentos	difíceis.	Saber	que	Ele	não	mente	e	não	muda	Seus	planos	é	um	suporte	que	fortalece	a	fé	e	nos	aproxima	do	propósito	divino.Quando	depositamos	nossa	confiança	em	Deus,	nossas	vidas	se
estabilizam.	Suas	promessas	são	uma	âncora	segura,	que	nos	ajuda	a	enfrentar	incertezas.	Essa	confiança	nos	permite	viver	em	paz,	sabendo	que	Deus	é	fiel	em	todos	os	Seus	caminhos.Esse	versículo	nos	ensina	a	confiar	na	imutabilidade	de	Deus.	Aplicá-lo	à	vida	cristã	significa	viver	com	a	certeza	de	que	Deus	cumprirá	Suas	promessas,	guiando
nossos	passos	e	suprindo	nossas	necessidades	diárias	com	fidelidade.Essa	confiança	nos	ajuda	a	enfrentar	as	dificuldades,	sabendo	que	Deus	é	fiel	e	constante.	Viver	essa	verdade	na	prática	nos	ensina	a	sermos	mais	pacientes,	perseverantes	e	confiantes	em	cada	situação,	refletindo	a	confiança	em	Seu	caráter	imutável.Viver	segundo	as	promessas	de
Deus	significa	aceitar	Sua	palavra	como	verdade	e	base	para	nossas	vidas.	Quando	confiamos	plenamente	em	Suas	promessas,	deixamos	de	lado	a	ansiedade	e	passamos	a	viver	com	mais	esperança	e	paz	interior.Isso	implica	também	em	estudar	a	Palavra	de	Deus	para	conhecer	Suas	promessas.	A	fé	cresce	ao	ouvirmos	e	meditarmos	em	Suas
palavras.	Assim,	a	cada	dia	podemos	nos	fortalecer	e	nos	guiar	pelo	que	Ele	nos	assegura.Esse	versículo	conforta,	pois	nos	lembra	que	Deus	não	mente	nem	se	arrepende.	Saber	que	Ele	é	imutável	e	sempre	cumpre	Suas	promessas	nos	traz	segurança	e	paz,	principalmente	nos	momentos	de	insegurança	e	tribulação.Quando	enfrentamos	desafios,
lembrar	da	fidelidade	de	Deus	nos	ajuda	a	superar	o	medo.	Sua	constância	nos	conforta,	sabendo	que	Ele	cuidará	de	nós	e	de	nossas	necessidades	conforme	prometeu	em	Sua	Palavra.Esse	versículo	reflete	a	santidade,	a	justiça	e	a	fidelidade	de	Deus.	Ele	é	descrito	como	um	ser	que	não	mente	e	não	muda,	revelando	que	Seu	caráter	é	perfeito,	justo	e
digno	de	confiança	para	todos	os	que	creem.Ao	não	se	arrepender	de	Suas	decisões,	Deus	nos	mostra	que	tudo	o	que	Ele	faz	é	completo	e	definitivo.	Esse	caráter	imutável	nos	garante	que	Suas	promessas	são	firmes	e	podemos	confiar	Nele	sem	hesitação.A	natureza	humana	é	limitada	e	sujeita	a	falhas,	enquanto	a	natureza	divina	é	perfeita	e	eterna.
Números	23:19	ressalta	que	Deus	não	tem	as	imperfeições	humanas,	Ele	é	fiel,	verdadeiro	e	age	de	acordo	com	Sua	sabedoria	plena.Essa	diferença	nos	ajuda	a	confiar	em	Deus	em	vez	de	depender	exclusivamente	das	nossas	capacidades.	Ele	é	constante	e	inabalável,	enquanto	nós	somos	vulneráveis	às	mudanças.	Reconhecer	essa	diferença	nos	leva
a	uma	maior	reverência	a	Deus.A	promessa	de	Deus,	sendo	imutável,	é	uma	base	sólida	para	a	fé.	Quando	sabemos	que	Deus	não	mente	nem	se	arrepende,	temos	mais	confiança	para	seguir	e	obedecer,	certos	de	que	Ele	cumprirá	tudo	o	que	prometeu.A	fé	é	fortalecida	quando	confiamos	nas	promessas	divinas.	Isso	nos	permite	enfrentar	desafios	e
incertezas,	sabendo	que	Deus	está	conosco.	Sua	palavra	se	torna	um	guia	que	nos	dá	segurança	e	direção	na	caminhada	cristã.Sim,	esse	versículo	fortalece	a	nossa	oração	ao	lembrar	que	Deus	é	fiel.	Podemos	orar	com	confiança,	sabendo	que	Ele	ouve	e	responde	conforme	Sua	palavra.	Essa	certeza	nos	encoraja	a	sermos	persistentes	e	sinceros	em
nossas	petições.Ao	orar,	confiando	nas	promessas	de	Deus,	nossa	fé	é	ampliada.	Sabemos	que	Ele	não	se	esquece	de	Seus	filhos,	e	isso	nos	motiva	a	buscar	a	Deus	constantemente,	com	a	certeza	de	que	Ele	age	em	resposta	a	nossas	orações.A	Bíblia	destaca	a	veracidade	de	Deus	para	nos	assegurar	de	que	Suas	palavras	são	confiáveis.	Deus	é	puro	e
fiel,	diferente	de	qualquer	ser	humano.	Ele	nunca	mente	ou	age	de	forma	enganosa,	garantindo	que	Suas	promessas	se	cumprirão.Essa	verdade	é	essencial	para	a	fé,	pois	é	base	para	crermos	em	Suas	promessas	e	orientações.	Saber	que	Deus	não	mente	nos	dá	confiança	para	seguir	Seus	mandamentos,	certos	de	que	Ele	sempre	age	para	o	nosso
bem.Em	dificuldades,	lembrar	que	Deus	é	fiel	nos	dá	força	e	esperança.	Saber	que	Ele	não	nos	abandona	e	que	Suas	promessas	são	firmes	nos	permite	enfrentar	as	dificuldades	com	uma	perspectiva	de	fé	e	confiança	renovadas.Aplicar	esse	versículo	nos	momentos	difíceis	ajuda	a	manter	a	serenidade.	Ao	confiarmos	nas	promessas	de	Deus,	podemos
suportar	tribulações,	confiantes	de	que	Ele	cumprirá	o	que	prometeu	e	estará	ao	nosso	lado	em	cada	situação.Para	a	igreja,	esse	versículo	reforça	a	confiança	em	Deus	e	na	Bíblia	como	a	verdadeira	palavra	divina.	Ele	lembra	que	Deus	é	imutável	e	não	falha,	o	que	dá	segurança	para	a	comunidade	cristã	seguir	Seus	ensinamentos	e	promessas.Esse
versículo	orienta	a	igreja	a	depender	totalmente	de	Deus,	sem	temer	as	mudanças	do	mundo.	Sua	imutabilidade	é	um	pilar	de	esperança	e	fé,	inspirando	a	igreja	a	ser	fiel	ao	que	Deus	ordena,	com	confiança	em	Seu	caráter	eterno.Esse	versículo	pode	ser	usado	para	mostrar	aos	não-cristãos	a	diferença	entre	o	caráter	de	Deus	e	o	caráter	humano.	Ele
destaca	que	Deus	é	absolutamente	confiável	e	verdadeiro,	convidando	todos	a	conhecerem	essa	fidelidade	divina.Para	o	evangelismo,	Números	23:19	oferece	uma	mensagem	de	esperança	em	um	Deus	que	não	engana.	Essa	certeza	pode	inspirar	outros	a	conhecerem	melhor	o	Deus	da	Bíblia	e	a	depositarem	confiança	em	Suas	promessas	e	direção.
Deus	não	é	homem,	para	que	minta;	nem	filho	de	homem,	para	que	se	arrependa.	Porventura,	tendo	ele	prometido,	não	o	fará?	Ou,	tendo	falado,	não	o	cumprirá?	19	Deus	não	é	homem	para	que	minta,	nem	filho	de	homem	para	que	se	arrependa.	Acaso	ele	fala,	e	deixa	de	agir?	Acaso	promete,	e	deixa	de	cumprir?	ContextoNúmeros	23…18E	Balaão
declarou	sua	palavra	profética	em	forma	de	poema:	19Deus	não	é	ser	humano,	para	que	minta,	20Portanto,	recebi	uma	ordem	para	abençoar;	Ele	abençoou,	e	não	posso	mudar	isso.…Referência	CruzadaRomanos	9:6Não	imaginemos	que	a	Palavra	de	Deus	possa	ter	falhado.	Porquanto,	nem	todos	os	descendentes	de	Israel	são	israelitas	fiéis.	2	Timóteo
2:13mas	se	somos	infiéis,	Ele,	entretanto,	permanece	fiel,	pois	não	pode	negar-se	a	si	mesmo.	Atitudes	do	obreiro	de	Deus	Hebreus	6:18para	que	nós,	que	nos	refugiamos	no	acesso	à	esperança	proposta,	sejamos	grandemente	encorajados	por	meio	de	duas	afirmações	imutáveis,	nas	quais	é	impossível	que	Deus	minta.	Hebreus	7:21no	entanto,	Ele	se
tornou	sacerdote	com	juramento,	no	momento	em	que	Deus	declarou:	“O	Senhor	jurou	e	não	se	arrependerá:	‘Tu	és	sacerdote	para	sempre’”.	Tiago	4:5Ou	imaginais	que	é	sem	razão	que	a	Escritura	afirma	que	o	Espírito	que	Ele	fez	habitar	em	nós	zela	com	ciúmes	dos	seus?	Gênesis	28:15Eu	estou	contigo	e	te	guardarei	em	todo	lugar	aonde	fores,	e	te
reconduzirei	a	esta	terra,	porque	não	te	deixarei	enquanto	não	cumprir	Eu	tudo	o	que	te	prometi!”Números	14:35Eu,	o	SENHOR,	falei	e	certamente	farei	cumprir	minhas	determinações	em	relação	a	toda	essa	congregação	desobediente	e	má,	que	teve	a	petulância	de	se	revoltar	contra	a	minha	pessoa.	Portanto,	encontrarão	seu	fim	neste	deserto;
aqui	mesmo	perecerão!”Números	23:18E	Balaão	declarou	sua	palavra	profética	em	forma	de	poema:1	Samuel	15:29Aquele	que	é	a	Glória	de	Israel	não	falta	com	a	verdade	nem	muda	seu	propósito,	pois	não	é	um	ser	humano	para	que	se	arrependa	do	que	aprova.Salmos	89:34Eu	não	violarei	minha	aliança,	tampouco	modificarei	qualquer	das
promessas	dos	meus	lábios.Salmos	110:4O	SENHOR	jurou	e	não	se	arrependerá:	“Tu	és	Sacerdote	para	sempre,	segundo	a	ordem	de	Melquisedeque”.Isaías	21:17E	assim,	poucos	serão	os	sobreviventes	dos	flecheiros,	dos	guerreiros	de	Quedar!”	Eis,	portanto,	a	Palavra	de	Yahweh,	o	SENHOR,	Deus	de	Israel.Isaías	31:2Contudo,	ele	é	também	sábio	e
pode	trazer	a	desgraça,	ele	não	deixa	de	cumprir	suas	palavras.	Ele	se	erguerá	contra	quem	coopera	com	os	maus.Isaías	40:8A	relva	murcha	e	as	flores	caem,	mas	a	Palavra	de	nosso	Deus	permanece	eternamente!”Isaías	46:11Chamo	do	Oriente	uma	ave	de	rapina,	de	uma	terra	distante	o	homem	da	minha	escolha.	Eu	o	disse,	Eu	o	executarei,	Eu	o
delineei,	Eu	assim	cumprirei	a	minha	vontade!Isaías	55:11assim	também	acontece	com	a	Palavra	que	sai	da	minha	boca:	Ela	não	voltará	para	mim	vazia,	mas	realizará	toda	a	obra	que	desejo	e	atingirá	o	propósito	para	o	qual	a	enviei.Jeremias	4:28Sendo	assim,	a	terra	passará	por	um	tempo	de	luto	e	pranto,	e	o	céu,	em	cima,	escurecerá!	Esta,	pois,	é
a	minha	Palavra.	Eu	decidi	e	assim	proclamei.	Não	me	arrependerei	da	minha	decisão,	tampouco	voltarei	atrás!”Daniel	4:28Afirmo,	pois,	que	tudo	isso	aconteceu	comigo,	o	rei	Nabucodonosor.Oséias	11:9Portanto,	não	executarei	todo	o	furor	da	minha	ira;	eis	que	não	voltarei	a	destruir	Efraim.	Porquanto	sou	Deus,	e	não	um	ser	humano;	o	Santo	entre
vós!	Assim,	não	virei	com	todo	o	meu	zelo	e	cólera	sobre	ti!Malaquias	3:6“Em	verdade,	Eu,	Yahweh,	o	SENHOR,	não	mudo;	por	essa	razão,	vós,	ó	filhos	de	Jacó,	não	sois	completamente	destruídos.Page	2ContextoNúmeros	23…17Retornou	então	para	junto	de	Balaque;	encontrou-o	ainda	de	pé	junto	dos	seus	holocaustos,	com	todos	os	principais	líderes
de	Moabe.	“Que	te	falou	Yahweh?”,	indagou-lhe	Balaque.	18E	Balaão	declarou	sua	palavra	profética	em	forma	de	poema:	19Deus	não	é	ser	humano,	para	que	minta,…Referência	CruzadaNúmeros	23:17Retornou	então	para	junto	de	Balaque;	encontrou-o	ainda	de	pé	junto	dos	seus	holocaustos,	com	todos	os	principais	líderes	de	Moabe.	“Que	te	falou
Yahweh?”,	indagou-lhe	Balaque.Números	23:19Deus	não	é	ser	humano,	para	que	minta,Page	3Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaRetornou	então	para	junto	de	Balaque;	encontrou-o	ainda	de	pé	junto	dos	seus	holocaustos,	com	todos	os	principais	líderes	de	Moabe.	“Que	te	falou	Yahweh?”,	indagou-lhe	Balaque.João	Ferreira	de	Almeida
AtualizadaVoltou,	pois,	para	ele,	e	eis	que	estava	em	pé	junto	ao	seu	holocausto,	e	os	príncipes	de	Moabe	com	ele.	Perguntou-lhe,	pois,	Balaque:	Que	falou	o	Senhor?			King	James	BibleAnd	when	he	came	to	him,	behold,	he	stood	by	his	burnt	offering,	and	the	princes	of	Moab	with	him.	And	Balak	said	unto	him,	What	hath	the	LORD	spoken?English
Revised	VersionAnd	he	came	to	him,	and,	lo,	he	stood	by	his	burnt	offering,	and	the	princes	of	Moab	with	him.	And	Balak	said	unto	him,	What	hath	the	LORD	spoken?Tesouro	da	EscriturawhatNúmeros	23:26Balaão,	no	entanto,	retrucou	a	Balaque:	“Não	te	havia	afirmado:	‘tudo	o	que	Yahweh	ordenar,	eu	o	farei?”1	Samuel	3:17Então	Eli	lhe	interrogou:
“Filho,	o	que	foi	que	Deus	te	revelou?	Não	escondas	nada	de	mim;	Deus	te	castigue	duramente,	se	esconderes	de	mim	uma	só	palavra	de	tudo	o	que	Ele	te	comunicou!”Jeremias	37:17Então	o	rei	mandou	buscá-lo	e	Jeremias	foi	trazido	ao	palácio.	E,	secretamente,	o	rei	lhe	indagou:	“Há	alguma	Palavra	da	parte	de	Yahweh?”	Ao	que	imediatamente
replicou	Jeremias:	“Há!”	E,	concluiu:	“Eis	que	serás	entregue	nas	mãos	do	rei	da	Babilônia!”LigaçõesNúmeros	23:17	Interlinear	•	Números	23:17	Multilíngue	•	Números	23:17	Espanhol	•	Nombres	23:17	Francês	•	4	Mose	23:17	Alemão	•	Números	23:17	Chinês	•	Numbers	23:17	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)
©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	4ContextoNúmeros	23…15Balaão	solicitou	a	Balaque:	“Permanece	de	pé	junto	dos	teus	holocaustos,	enquanto	irei	me	encontrar	com	Ele	ali	adiante!”	16Deus	veio	ao	encontro	de	Balaão	e	pôs	em	sua	boca	uma	palavra	e	ordenou:	“Volta	para	junto	de	Balaque	e	assim	lhe	falarás”.	17Retornou	então	para
junto	de	Balaque;	encontrou-o	ainda	de	pé	junto	dos	seus	holocaustos,	com	todos	os	principais	líderes	de	Moabe.	“Que	te	falou	Yahweh?”,	indagou-lhe	Balaque.…Referência	CruzadaNúmeros	22:20Então	veio	Deus	a	Balaão	durante	a	noite	e	lhe	ordenou:	“Não	vieram	essas	pessoas	para	te	chamar?	Levanta-te	e	vai	com	eles.	Entretanto,	não	farás	senão
exatamente	aquilo	que	Eu	te	orientar!”Números	23:15Balaão	solicitou	a	Balaque:	“Permanece	de	pé	junto	dos	teus	holocaustos,	enquanto	irei	me	encontrar	com	Ele	ali	adiante!”Números	23:17Retornou	então	para	junto	de	Balaque;	encontrou-o	ainda	de	pé	junto	dos	seus	holocaustos,	com	todos	os	principais	líderes	de	Moabe.	“Que	te	falou	Yahweh?”,
indagou-lhe	Balaque.Page	5ContextoNúmeros	23…14Então	levou-o	para	Zofim,	o	campo	dos	mirantes,	no	topo	do	monte	Pisga.	Ali	construiu	mais	sete	altares	e	ofereceu	em	holocausto	um	novilho	e	um	carneiro	sobre	cada	altar.	15Balaão	solicitou	a	Balaque:	“Permanece	de	pé	junto	dos	teus	holocaustos,	enquanto	irei	me	encontrar	com	Ele	ali
adiante!”	16Deus	veio	ao	encontro	de	Balaão	e	pôs	em	sua	boca	uma	palavra	e	ordenou:	“Volta	para	junto	de	Balaque	e	assim	lhe	falarás”.…Referência	CruzadaNúmeros	23:14Então	levou-o	para	Zofim,	o	campo	dos	mirantes,	no	topo	do	monte	Pisga.	Ali	construiu	mais	sete	altares	e	ofereceu	em	holocausto	um	novilho	e	um	carneiro	sobre	cada
altar.Números	23:16Deus	veio	ao	encontro	de	Balaão	e	pôs	em	sua	boca	uma	palavra	e	ordenou:	“Volta	para	junto	de	Balaque	e	assim	lhe	falarás”.Page	6Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaEntão	levou-o	para	Zofim,	o	campo	dos	mirantes,	no	topo	do	monte	Pisga.	Ali	construiu	mais	sete	altares	e	ofereceu	em	holocausto	um	novilho	e	um
carneiro	sobre	cada	altar.João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaAssim	o	levou	ao	campo	de	Zofim,	ao	cume	de	Pisga;	e	edificou	sete	altares,	e	ofereceu	um	novilho	e	um	carneiro	sobre	cada	altar.			King	James	BibleAnd	he	brought	him	into	the	field	of	Zophim,	to	the	top	of	Pisgah,	and	built	seven	altars,	and	offered	a	bullock	and	a	ram	on	every
altar.English	Revised	VersionAnd	he	took	him	into	the	field	of	Zophim,	to	the	top	of	Pisgah,	and	built	seven	altars,	and	offered	up	a	bullock	and	a	ram	on	every	altar.Tesouro	da	EscrituraPisgah.Números	21:20e	de	Bamote	para	o	vale	que	se	abre	para	os	campos	de	Moabe,	em	direção	às	alturas	do	Pisga,	que	fica	diante	do	deserto	e	o
domina.Deuteronômio	3:27Sobe,	pois,	ao	ponto	mais	alto	das	colinas	de	Pisga	e	observa	a	paisagem	que	se	avista	ao	norte,	para	o	sul,	a	leste	e	para	o	oeste.	Vê	a	terra	com	os	teus	próprios	olhos,	porquanto	não	vais	atravessar	este	Jordão!Deuteronômio	4:49e	incluía	toda	a	região	da	planície,	a	Arabá,	no	lado	oriental	do	Jordão,	até	o	mar	Morto,
abaixo	das	vertentes	da	colina,	as	encostas	do	monte	Pisga,	no	leste.Deuteronômio	34:1Então,	vindo	Moisés	das	planícies	de	Moabe	subiu	o	monte	Nebo,	ao	topo	de	Pisga,	em	frente	de	Jericó.	Dali	do	alto	o	SENHOR	Deus	lhe	mostrou	toda	a	terra	de	Canaã:	de	Gileade	até	a	cidade	de	Dã,	no	Norte;built	sevenNúmeros	23:1,2,29Então	Balaão	disse	a
Balaque:	“Edifica-me	aqui	sete	altares	e	prepara-me	sete	novilhos	e	sete	carneiros!”…Isaías	1:10,11Ouvi	a	Palavra	de	Yahweh,	ó	príncipes	e	líderes	de	Sodoma,	prestai	atenção	à	instrução	do	nosso	Deus,	povo	de	Gomorra!…Isaías	46:6Há	os	que	tiram	ouro	da	sua	bolsa	e	pesam	prata	na	balança,	contratam	um	ourives	para	lhes	fazer	um	deus,
prostram-se	diante	desse	ídolo	e	lhe	prestam	culto	e	adoração.Oséias	12:11Ó	como	Gileade	é	ímpia!	Sua	gente	não	tem	valor	algum!	Eles	sacrificam	bois	em	Gilgal,	mas	os	seus	altares	são	como	montes	de	pedras	depositados	sobre	os	sulcos	nos	campos	arados.LigaçõesNúmeros	23:14	Interlinear	•	Números	23:14	Multilíngue	•	Números	23:14
Espanhol	•	Nombres	23:14	Francês	•	4	Mose	23:14	Alemão	•	Números	23:14	Chinês	•	Numbers	23:14	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	7Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaBalaque	lhe	pede:	“Vem,	pois,	comigo	a	outro	lugar.	Este	povo	que	vês	daqui,
não	vês	dele	senão	uma	pequena	parte,	não	o	vês	de	modo	completo.	Amaldiçoa-o	por	mim	ao	chegares	lá	adiante!”João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaEntão	Balaque	lhe	disse:	Rogo-te	que	venhas	comigo	a	outro	lugar,	donde	o	poderás	ver;	verás	somente	a	última	parte	dele,	mas	a	todo	ele	não	verás;	e	amaldiçoa-mo	dali.			King	James	BibleAnd	Balak
said	unto	him,	Come,	I	pray	thee,	with	me	unto	another	place,	from	whence	thou	mayest	see	them:	thou	shalt	see	but	the	utmost	part	of	them,	and	shalt	not	see	them	all:	and	curse	me	them	from	thence.English	Revised	VersionAnd	Balak	said	unto	him,	Come,	I	pray	thee,	with	me	unto	another	place,	from	whence	thou	mayest	see	them;	thou	shalt	see
but	the	utmost	part	of	them,	and	shalt	not	see	them	all:	and	curse	me	them	from	thence.Tesouro	da	Escrituraunto1	Reis	20:23,28Enquanto	isso,	os	conselheiros	do	rei	de	Aram,	Síria,	lhe	encorajavam:	“Os	deuses	deles	são	deuses	das	montanhas.	É	por	isso	que	eles	foram	fortes	e	prevaleceram	sobre	nós.	Contudo,	se	os	combatermos	nas	planícies,
com	toda	a	certeza	seremos	mais	fortes	e	sairemos	vitoriosos.…Miquéias	6:5Meu	povo	querido,	lembra-te	do	que	Balaque,	rei	de	Moabe,	pediu	e	do	que	Balaão,	filho	de	Beor,	respondeu!	Relembra	a	viagem	que	fizeste	desde	Sitim	até	Gilgal,	e	reconhece	que	todas	as	atitudes	de	Yahwehsão	justas!”utmostNúmeros	22:41Na	manhã	seguinte	Balaque
levou	Balaão	até	o	alto	de	Bamote	Baal,	de	onde	podiam	avistar	uma	parte	do	povo	de	Israel.and	curse	meJosué	24:9Levantou-se	então	Balaque,	filho	de	Zipor,	rei	de	Moabe	para	guerrear	contra	Israel,	e	mandou	buscar	Balaão,	filho	de	Beor,	para	lançar	uma	maldição	sobre	vós.Salmos	109:17A	maldição,	que	ele	tanto	amou,	veio	sobre	ele;	a	bênção,	a
que	ele	não	deu	preferência,	dele	se	afastou.Tiago	3:9,10Com	a	língua	bendizemos	o	Senhor	e	Pai,	porém	com	ela	amaldiçoamos	nossos	semelhantes,	criados	à	imagem	de	Deus.	…LigaçõesNúmeros	23:13	Interlinear	•	Números	23:13	Multilíngue	•	Números	23:13	Espanhol	•	Nombres	23:13	Francês	•	4	Mose	23:13	Alemão	•	Números	23:13	Chinês	•
Numbers	23:13	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	8Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaE	Balaão	contestou-o:	“Não	devo	eu	tomar	cuidado	de	dizer	tão	somente	aquilo	que	Yahweh	me	coloca	na	boca?”João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaE	ele	respondeu:
Porventura	não	terei	cuidado	de	falar	o	que	o	Senhor	me	puser	na	boca?			King	James	BibleAnd	he	answered	and	said,	Must	I	not	take	heed	to	speak	that	which	the	LORD	hath	put	in	my	mouth?English	Revised	VersionAnd	he	answered	and	said,	Must	I	not	take	heed	to	speak	that	which	the	LORD	putteth	in	my	mouth?Tesouro	da	EscrituraNúmeros
23:20,26Portanto,	recebi	uma	ordem	para	abençoar;	Ele	abençoou,	e	não	posso	mudar	isso.…Números	22:38Balaão	explicou-se	a	Balaque:	“Eis-me	aqui,	junto	de	ti!	Contudo,	quem	sou	eu	para	dar-te	alguma	palavra	que	o	próprio	Deus	não	coloque	em	minha	boca?”	Portanto,	a	palavra	que	Deus	puser	em	minha	boca,	esta	eu	expressarei!”Números
24:13‘Ainda	que	Balaque	me	desse	seu	palácio	cheio	de	prata	e	ouro,	eu	não	poderia	transgredir	a	ordem	do	SENHOR	e	fazer	por	mim	mesmo	bem	ou	mal;	aquilo	que	Yahweh	mandar,	isso	eu	direi’?Romanos	16:18Porquanto	essas	pessoas	não	estão	servindo	a	Cristo,	nosso	Senhor,	mas	sim	a	seus	próprios	desejos.	Mediante	palavras	suaves	e
bajulação,	enganam	o	coração	dos	incautos.	Tito	1:16Eles	afirmam	que	conhecem	a	Deus,	mas	por	meio	de	suas	atitudes	o	negam;	e	por	isso	são	abomináveis,	insubordinados	e	desqualificados	para	qualquer	boa	obra.	LigaçõesNúmeros	23:12	Interlinear	•	Números	23:12	Multilíngue	•	Números	23:12	Espanhol	•	Nombres	23:12	Francês	•	4	Mose
23:12	Alemão	•	Números	23:12	Chinês	•	Numbers	23:12	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	9Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaEntão	Balaque	inquiriu	a	Balaão:	“Que	me	fizeste!	Eu	te	chamei	para	amaldiçoar	os	meus	inimigos	e	tu	declaras	bênçãos
sobre	eles!”João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaEntão	disse	Balaque	a	Balaão:	Que	me	fizeste?	Chamei-te	para	amaldiçoares	os	meus	inimigos,	e	eis	que	inteiramente	os	abençoaste.			King	James	BibleAnd	Balak	said	unto	Balaam,	What	hast	thou	done	unto	me?	I	took	thee	to	curse	mine	enemies,	and,	behold,	thou	hast	blessed	them	altogether.English
Revised	VersionAnd	Balak	said	unto	Balaam,	What	hast	thou	done	unto	me?	I	took	thee	to	curse	mine	enemies,	and,	behold,	thou	hast	blessed	them	altogether.Tesouro	da	EscrituraNúmeros	23:7,8Foi	quando	Balaão	pronunciou	este	oráculo	em	forma	de	poema:…Números	22:11,17‘Eis	que	o	povo	que	saiu	do	Egito	cobriu	toda	a	terra;	estabeleceu-se
diante	de	mim.	Vem,	portanto,	eu	te	suplico,	e	amaldiçoa	por	mim	esse	povo;	assim	poderei	combatê-lo	e	expulsá-lo!”…Números	24:10Então,	imediatamente,	acendeu-se	a	ira	de	Balaque	contra	Balaão	e,	batendo	as	palmas	da	mão,	ordenou:	“Chamei-te	para	amaldiçoares	os	meus	inimigos	e	eis	que	tu	os	abençoas	e	já	por	três	vezes	seguidas!Salmos
109:17-20A	maldição,	que	ele	tanto	amou,	veio	sobre	ele;	a	bênção,	a	que	ele	não	deu	preferência,	dele	se	afastou.…LigaçõesNúmeros	23:11	Interlinear	•	Números	23:11	Multilíngue	•	Números	23:11	Espanhol	•	Nombres	23:11	Francês	•	4	Mose	23:11	Alemão	•	Números	23:11	Chinês	•	Numbers	23:11	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King
James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.ContextoNúmeros	23…10Quem	poderia	contar	o	pó	de	Jacó?	11Então	Balaque	inquiriu	a	Balaão:	“Que	me	fizeste!	Eu	te	chamei	para	amaldiçoar	os	meus	inimigos	e	tu	declaras	bênçãos	sobre	eles!”	12E	Balaão	contestou-o:	“Não	devo	eu	tomar	cuidado	de	dizer	tão	somente	aquilo
que	Yahweh	me	coloca	na	boca?”Referência	CruzadaNeemias	13:2porque	não	vieram	ao	encontro	dos	filhos	de	Israel	com	pão	e	água.	Contrataram	contra	eles	Balaão,	para	os	amaldiçoar,	mas	nosso	Deus	mudou	a	maldição	em	bênção.”Números	23:12E	Balaão	contestou-o:	“Não	devo	eu	tomar	cuidado	de	dizer	tão	somente	aquilo	que	Yahweh	me
coloca	na	boca?”Page	10Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaQuem	poderia	contar	o	pó	de	Jacó?João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaQuem	poderá	contar	o	pó	de	Jacó	e	o	número	da	quarta	parte	de	Israel?	Que	eu	morra	a	morte	dos	justos,	e	seja	o	meu	fim	como	o	deles.			King	James	BibleWho	can	count	the	dust	of	Jacob,	and	the	number	of
the	fourth	part	of	Israel?	Let	me	die	the	death	of	the	righteous,	and	let	my	last	end	be	like	his!English	Revised	VersionWho	can	count	the	dust	of	Jacob,	Or	number	the	fourth	part	of	Israel?	Let	me	die	the	death	of	the	righteous,	And	let	my	last	end	be	like	his!Tesouro	da	Escrituracan	countGênesis	13:16Tornarei	a	tua	posteridade	como	poeira	da	terra:
quem	tiver	a	capacidade	de	contar	os	grãos	de	poeira	da	terra	poderá	também	contar	o	número	dos	teus	descendentes!Gênesis	22:17Esteja	convicto	de	que	Eu	te	cumularei	de	bênçãos,	Eu	te	confirmarei	uma	posteridade	tão	numerosa	quanto	as	estrelas	do	céu	e	quanto	a	areia	que	se	espalha	pelas	praias	do	mar,	e	tua	descendência	conquistará	as
cidades	de	todos	que	se	levantarem	contra	ti.Gênesis	28:14Tua	posteridade	se	tornará	numerosa	como	a	poeira	do	solo;	tu	te	estenderás	para	o	Ocidente	e	o	Oriente,	para	o	Norte	e	para	o	Sul,	e	todos	os	clãs	da	terra	serão	abençoados	por	teu	intermédio	e	por	tua	descendência!the	dust.Números	2:9,16,24,31O	número	total	dos	homens	recenseados
do	acampamento	de	Judá,	de	acordo	com	seus	exércitos,	foi	186..	Esses	serão	os	primeiros	a	levantar	acampamento	e	marchar.…me.Salmos	37:37Medita	no	homem	íntegro,	considera	a	pessoa	justa!	Há	uma	prosperidade	para	todo	aquele	que	busca	a	paz;Salmos	116:15Custa	muito	ao	SENHOR	ver	morrer	seus	fiéis.Provérbios	14:32Por	meio	da	sua
própria	malignidade,	o	perverso	é	derrubado;	os	justos,	entretanto,	ainda	que	diante	da	morte,	encontram	consolo	e	esperança.Isaías	57:1,2Ora,	o	justo	perece	e	ninguém	reflete	sobre	isso	em	seu	íntimo;	homens	piedosos	são	arrebatados,	e	ninguém	compreende	que	os	justos	são	tirados	a	fim	de	serem	livrados	do	mal.…Lucas	2:29,30“Ó	Soberano!
Como	prometeste,	podes	agora	despedir	em	paz	o	teu	servo.	…1	Coríntios	3:21,22Portanto,	nenhuma	pessoa	deve	se	orgulhar	dos	homens,	porque	tudo	vos	pertence,	…1	Coríntios	15:53-57Pois	é	impreterível	que	este	corpo	que	perece	se	revista	de	incorruptibilidade,	e	o	que	é	mortal,	se	revista	de	imortalidade.	…2	Coríntios	5:1Estamos	certos	de	que,
se	esta	nossa	temporária	habitação	terrena	em	que	vivemos	for	destruída,	temos	da	parte	de	Deus	um	edifício,	uma	casa	eterna	nos	céus,	não	construída	por	mãos	humanas.	Filipenses	1:21-23Porque	para	mim,	o	viver	é	Cristo	e	o	morrer	é	lucro!	…2	Timóteo	4:6-8Quanto	a	mim,	já	estou	sendo	derramado	como	vinho	na	oferta	de	libação.	O	momento
da	minha	partida	se	aproxima.	…2	Pedro	1:13-15Contudo,	considero	fundamental,	enquanto	estiver	no	tabernáculo	deste	corpo,	despertar	a	vossa	memória,	…Apocalipse	14:13Então,	ouvi	uma	voz	grave	do	céu	que	ordenava:	“Escreve:	Bem-aventurados	os	mortos	que	desde	agora	morrem	no	Senhor.	Sim,	diz	o	Espírito,	para	que	descansem	de	suas
lutas	e	trabalhos,	porquanto	as	suas	obras	os	acompanham!”	Chegou	a	hora	de	ceifar	a	terra	LigaçõesNúmeros	23:10	Interlinear	•	Números	23:10	Multilíngue	•	Números	23:10	Espanhol	•	Nombres	23:10	Francês	•	4	Mose	23:10	Alemão	•	Números	23:10	Chinês	•	Numbers	23:10	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada
(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	11Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaSim,	do	cume	do	rochedo	eu	o	vejo,João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaPois	do	cume	das	penhas	o	vejo,	e	dos	outeiros	o	contemplo;	eis	que	é	um	povo	que	habita	só,	e	entre	as	nações	não	será	contado.			King	James	BibleFor	from	the	top	of	the
rocks	I	see	him,	and	from	the	hills	I	behold	him:	lo,	the	people	shall	dwell	alone,	and	shall	not	be	reckoned	among	the	nations.English	Revised	VersionFor	from	the	top	of	the	rocks	I	see	him,	And	from	the	hills	I	behold	him:	Lo,	it	is	a	people	that	dwell	alone,	And	shall	not	be	reckoned	among	the	nations.Tesouro	da	Escriturathe	people.3300	years,	to
the	present	day.	dwell	aloneÊxodo	19:5,6Agora,	se	ouvirdes	a	minha	voz	e	obedecerdes	à	minha	aliança,	sereis	como	meu	tesouro	pessoal	dentre	todas	as	nações,	ainda	que	toda	a	terra	seja	minha	propriedade.…Êxodo	33:16Como	se	saberá	que	eu	e	o	teu	povo	poderemos	contar	com	o	teu	benefício,	se	não	nos	acompanhares?	Quem	mais	poderia
distinguir-me	e	a	teu	povo	de	todos	os	demais	povos	sobre	a	face	da	terra?Deuteronômio	33:28Somente	Israel	viverá	para	sempre	seguro	e	em	paz;	a	fonte	de	Jacó	estará	segura	numa	terra	que	produz	trigo	e	vinho	novo,	e	onde	o	orvalho	rega	o	chão.Ester	3:8E	Hamã	argumentou	diante	do	rei	Xerxes:	“Eis	que	há	um	povo	espalhado	e	disperso	entre
os	povos	em	todas	as	províncias	do	teu	reino	cujas	leis	e	modo	de	vida	são	muito	diferentes	das	tradições	e	normas	dos	demais	povos,	e	que	não	se	sujeitam	às	leis	do	rei.	Portanto,	não	é	conveniente	ao	rei	que	tais	pessoas	sigam	vivendo	entre	nós.2	Coríntios	6:17Portanto,	“saí	do	meio	deles	e	separai-vos,	diz	o	Senhor,	e	não	toqueis	em	nada	que	seja
impuro,	e	Eu	vos	receberei.	Tito	2:14Ele,	que	se	entregou	a	si	mesmo	por	nós	para	nos	remir	de	toda	maldade	e	purificar	para	si	um	povo	todo	seu,	consagrado	às	boas	obras.	1	Pedro	2:9Porém,	vós	sois	geração	eleita,	sacerdócio	real,	nação	santa,	povo	de	propriedade	exclusiva	de	Deus,	cujo	propósito	é	proclamar	as	grandezas	daquele	que	vos
convocou	das	trevas	para	sua	maravilhosa	luz.	shall	notDeuteronômio	32:8Quando	o	Altíssimo	separou	os	povos	e	deu	a	cada	nação	as	suas	terras	em	herança,	quando	separava	os	filhos	dos	homens	uns	dos	outros,	fixou	os	limites	dos	povos,	segundo	o	número	dos	filhos	de	Deus!Esdras	9:2Porquanto	eles	e	seus	filhos	se	casaram	com	as	filhas	desses
povos	e	nelas	depositaram	semente	sagrada,	isto	é,	mesclaram	a	linhagem	santa	com	a	tradição	pagã	desses	povos.	E	pior,	nossos	líderes,	oficiais	e	magistrados	foram	os	primeiros	a	cometer	essa	infidelidade	e	transgressão!”Jeremias	46:28Sendo	assim,	não	temas,	meu	servo	Jacó!	Eis	que	estou	contigo!”	declara	Yahweh.	“Devastarei	por	completo
todas	as	nações	entre	as	quais	Eu	mesmo	te	dispersei;	contudo,	a	ti	não	destruirei	totalmente.	Eu	te	punirei	como	mereces,	mas	não	serei	severo	demais	contigo!”Amós	9:9“Porquanto	darei	ordens	e	sacudirei	a	Casa	de	Israel	entre	todas	as	nações,	do	mesmo	modo	que	se	sacode	o	grão	na	peneira;	contudo,	nem	um	só	grão	cairá	sobre	a
terra!Romanos	15:8-10Afirmo,	pois,	que	Cristo	se	tornou	servo	dos	que	são	da	circuncisão,	por	amor	à	verdade	de	Deus,	a	fim	de	confirmar	as	promessas	feitas	aos	patriarcas;	…Efésios	2:12-14estáveis	naquela	época	sem	Cristo,	separados	da	comunidade	de	Israel,	estranhos	às	alianças	da	Promessa,	sem	esperança	e	sem	Deus	no	mundo.	…
LigaçõesNúmeros	23:9	Interlinear	•	Números	23:9	Multilíngue	•	Números	23:9	Espanhol	•	Nombres	23:9	Francês	•	4	Mose	23:9	Alemão	•	Números	23:9	Chinês	•	Numbers	23:9	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	12ContextoNúmeros	23…7Foi	quando	Balaão
pronunciou	este	oráculo	em	forma	de	poema:	8Todavia,	como	amaldiçoaria	eu,	aquele	a	quem	Deus	não	amaldiçoou?	9Sim,	do	cume	do	rochedo	eu	o	vejo,…Referência	CruzadaNúmeros	22:6Vem,	portanto,	eu	te	suplico,	e	amaldiçoa	por	mim	esse	povo,	pois	eles	são	mais	poderosos	do	que	eu.	Assim	poderemos	derrotá-los	e	expulsá-los	da	terra.
Porquanto	eu	o	sei	muito	bem:	aquele	que	tu	abençoas	é	abençoado,	mas	aquele	a	quem	tu	amaldiçoas	fica	amaldiçoado!”Números	22:12Então	Deus	ordenou	a	Balaão:	“Não	irás	com	eles.	Não	poderás	amaldiçoar	esse	povo,	pois	é	povo	abençoado!”Números	23:7Foi	quando	Balaão	pronunciou	este	oráculo	em	forma	de	poema:Provérbios	26:2Como	o
pardal	que	foge	sem	rumo	e	a	andorinha	que	esvoaça	veloz,	assim	a	maldição	jamais	cairá	sobre	quem	não	merece.Page	13Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaFoi	quando	Balaão	pronunciou	este	oráculo	em	forma	de	poema:João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaEntão	proferiu	Balaão	a	sua	parábola,	dizendo:	De	Arã	me	mandou	trazer	Balaque,
o	rei	de	Moabe,	desde	as	montanhas	do	Oriente,	dizendo:	Vem,	amaldiçoa-me	a	Jacó;	vem,	denuncia	a	Israel.			King	James	BibleAnd	he	took	up	his	parable,	and	said,	Balak	the	king	of	Moab	hath	brought	me	from	Aram,	out	of	the	mountains	of	the	east,	saying,	Come,	curse	me	Jacob,	and	come,	defy	Israel.English	Revised	VersionAnd	he	took	up	his
parable,	and	said,	From	Aram	hath	Balak	brought	me,	The	king	of	Moab	from	the	mountains	of	the	East:	Come,	curse	me	Jacob,	And	come,	defy	Israel.Tesouro	da	Escriturahe	tookNúmeros	23:18E	Balaão	declarou	sua	palavra	profética	em	forma	de	poema:Números	24:3,15,23e	ele	proclamou	esta	profecia	em	forma	de	poema:…Jó	27:1Prosseguindo	Jó
em	sua	contestação,	afirmou:Jó	29:1Retomando	suas	ponderações,	acrescentou	Jó:Salmos	78:2Em	parábolas	abrirei	a	minha	boca,	proferirei	enigmas	do	passado.Ezequiel	17:2“Ó	querido	filho	do	homem,	prepara	um	enigma	e	apresenta	uma	parábola	à	nação	de	Israel.Ezequiel	20:49Então,	eu	expressei	minha	preocupação:	Ah,	Soberano	Yahweh!	Eis
que	estão	comentando	a	meu	respeito:	‘Será	que	este	profeta	não	está	apenas	contando	mais	algumas	parábolas?’Miquéias	2:4Naquela	época	sereis	menosprezados	e	se	escarnecerão	de	vós	entoando	esta	triste	canção:	‘Estamos	completamente	destruídos;	esquartejada	foi	a	propriedade	do	meu	povo.	Ele	a	retirou	de	mim!	Repartiu	as	nossas	terras
entre	os	invasores!’”Habacuque	2:6Contudo,	chegará	o	dia	em	que	todos	estes	povos	zombarão	do	ímpio	com	canções	e	provérbios	de	escárnio,	e	dirão:	‘Ai	daquele	que	acumula	o	que	não	é	seu!	Ai	daquele	que	se	enche	de	bens	saqueados!	Até	quando	será	assim?Mateus	13:33,35E	contou-lhes	mais	outra	parábola:	“O	Reino	dos	céus	é	semelhante	ao
fermento	que	uma	mulher	pegou	e	misturou	em	três	medidas	de	farinha,	até	que	toda	a	massa	ficou	levedada”.	…Marcos	12:12Por	isso	começaram	a	tramar	um	jeito	de	prendê-lo,	pois	perceberam	que	Ele	havia	narrado	aquela	história	com	o	propósito	de	acusá-los.	Contudo,	tinham	receio	da	multidão;	e	acharam	melhor	se	afastarem.	Adorar	a	Deus	e
honrar	o	Estado	parable.Números	24:2Então	viu	todo	o	povo	de	Israel	acampado,	tribo	por	tribo;	e	o	Espírito	de	Deus	veio	sobre	ele,AramNúmeros	22:5mandou	seus	emissários	para	chamar	Balaão,	filho	de	Beor,	que	estava	em	Petor,	que	fica	próximo	do	Eufrates,	o	grande	Rio,	em	Amave,	sua	terra	natal.	E	a	mensagem	de	Balaque	solicitava:	“Eis	que
o	povo	que	saiu	do	Egito	cobriu	toda	a	terra;	estabeleceu-se	diante	de	mim.Gênesis	10:22Estes	foram	os	filhos	de	Sem:	Elão,	Assur,	Arfaxade,	Lude	e	Arã.Gênesis	28:2,7Levanta-te,	vai	a	Padã-Arã,	à	casa	de	Betuel,	teu	avô	materno,	e	casa-te	com	uma	das	filhas	de	Labão,	irmão	de	tua	mãe!…Deuteronômio	23:4pois	não	foram	ao	vosso	encontro	com
pão	e	água	quando	caminháveis	após	a	saída	do	Egito,	e	porque	subornaram	Bilam	ben	Beor;	Balaão,	filho	de	Beor,	para	vir	de	Petor	em	Aram	Naharáim,	Mesopotâmia,	com	o	propósito	de	proferir	maldição	contra	o	teu	povo.comeNúmeros	22:6,11,17Vem,	portanto,	eu	te	suplico,	e	amaldiçoa	por	mim	esse	povo,	pois	eles	são	mais	poderosos	do	que	eu.
Assim	poderemos	derrotá-los	e	expulsá-los	da	terra.	Porquanto	eu	o	sei	muito	bem:	aquele	que	tu	abençoas	é	abençoado,	mas	aquele	a	quem	tu	amaldiçoas	fica	amaldiçoado!”…Provérbios	26:2Como	o	pardal	que	foge	sem	rumo	e	a	andorinha	que	esvoaça	veloz,	assim	a	maldição	jamais	cairá	sobre	quem	não	merece.defy	Israel1	Samuel
17:10,25,26,36,45E	disse	mais	o	filisteu:	“Hoje	lancei	um	desafio	às	tropas	de	Israel.	Dai-me	um	guerreiro	e	meçamos	forças	em	combate:	homem	contra	homem!”…2	Samuel	21:21Certo	dia	ele	se	levantou	e	desafiou	Israel,	mas	Jônatas,	filho	de	Simeia,	irmão	de	Davi,	o	matou.2	Samuel	23:9Depois	dele	Elazar	ben	Dodo,	Eleazar	filho	de	Dodô,	neto	de
Ahohi,	Aoí,	um	dos	três	guerreiros	que	estavam	com	Davi	quando	desafiaram	os	filisteus,	que	haviam	se	juntado	para	a	guerra,	enquanto	o	povo	de	Israel	se	retirava.LigaçõesNúmeros	23:7	Interlinear	•	Números	23:7	Multilíngue	•	Números	23:7	Espanhol	•	Nombres	23:7	Francês	•	4	Mose	23:7	Alemão	•	Números	23:7	Chinês	•	Numbers	23:7	Inglês	•
Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	14ContextoNúmeros	23…5Yahweh	então	colocou	em	sua	boca	uma	palavra	e	ordenou:	“Volta	para	junto	de	Balaque	e	assim	lhe	transmitirás”.	6Assim,	Balaão	retornou	e	encontrou	Balaque	ainda	perto	da	sua	oferta	queimada,	ele	com
todos	os	príncipes	de	Moabe.	7Foi	quando	Balaão	pronunciou	este	oráculo	em	forma	de	poema:…Referência	CruzadaNúmeros	23:5Yahweh	então	colocou	em	sua	boca	uma	palavra	e	ordenou:	“Volta	para	junto	de	Balaque	e	assim	lhe	transmitirás”.Números	23:7Foi	quando	Balaão	pronunciou	este	oráculo	em	forma	de	poema:Page	15Versos
ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaYahweh	então	colocou	em	sua	boca	uma	palavra	e	ordenou:	“Volta	para	junto	de	Balaque	e	assim	lhe	transmitirás”.João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaEntão	o	senhor	pôs	uma	palavra	na	boca	de	Balaão,	e	disse:	Volta	para	Balaque,	e	assim	falarás.			King	James	BibleAnd	the	LORD	put	a	word	in	Balaam's	mouth,
and	said,	Return	unto	Balak,	and	thus	thou	shalt	speak.English	Revised	VersionAnd	the	LORD	put	a	word	in	Balaam's	mouth,	and	said,	Return	unto	Balak,	and	thus	thou	shalt	speak.Tesouro	da	EscrituraNúmeros	23:16Deus	veio	ao	encontro	de	Balaão	e	pôs	em	sua	boca	uma	palavra	e	ordenou:	“Volta	para	junto	de	Balaque	e	assim	lhe
falarás”.Números	22:35Então	o	Anjo	do	SENHOR	instruiu	Balaão:	“Vai	com	esses	homens.	Somente	não	digas	absolutamente	nada	além	daquilo	que	Eu	te	mandar	dizer!”	Balaão	seguiu	com	os	príncipes	emissários	de	Balaque.Deuteronômio	18:18Portanto,	vou	suscitar	para	eles	um	profeta	como	tu,	no	meio	dos	seus	próprios	irmãos.	Colocarei	as
minhas	palavras	em	sua	boca	e	ele	lhes	comunicará	tudo	o	que	Eu	lhes	ordenar.Provérbios	16:1,9Ao	ser	humano	foi	concedida	a	capacidade	de	planejar,	entretanto,	é	o	SENHOR	quem	dá	a	palavra	certa.…Isaías	51:16Coloco	as	minhas	palavras	na	tua	boca	e	te	protejo	com	a	sombra	da	minha	mão,	para	que	Eu	estenda	novos	céus,	estabeleça	nova
terra	e	declare	a	Sião:	“Eis	que	tu	és	meu	povo!Isaías	59:21“Quanto	a	mim,	esta	é	a	minha	Aliança	para	com	eles”	afirma	Yahweh.	“O	meu	Espírito	que	está	em	ti	e	a	minha	Palavra	que	coloquei	em	tua	boca	não	se	afastarão	jamais	de	teu	coração,	nem	da	boca	dos	teus	filhos	e	dos	descendentes	deles,	desde	este	momento	e	por	toda	a	eternidade!”
Palavra	do	Eterno!Jeremias	1:9Então	o	SENHOR	estendeu	a	mão,	tocou	a	minha	boca	e	declarou-me:	“Eis	que	a	partir	de	agora	coloco	as	minhas	palavras	em	tua	boca!Lucas	12:12Porquanto,	naquele	momento,	o	Espírito	Santo	vos	ministrará	tudo	o	que	for	necessário	dizer”.	Jesus	condena	a	avareza	João	11:51Por	outro	lado,	ele	não	revelou	isso	de	si
mesmo,	mas	sendo	o	sumo	sacerdote	naquele	ano,	profetizouque	Jesus	morreria	pela	nação	judaica.	LigaçõesNúmeros	23:5	Interlinear	•	Números	23:5	Multilíngue	•	Números	23:5	Espanhol	•	Nombres	23:5	Francês	•	4	Mose	23:5	Alemão	•	Números	23:5	Chinês	•	Numbers	23:5	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)
©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	16ContextoNúmeros	23…3Aí	Balaão	disse	a	Balaque:	“Permanece	aqui,	de	pé,	próximo	dos	teus	holocaustos,	enquanto	eu	vou	até	ali.	Talvez	o	SENHOR	me	permita	encontrá-lo.	Aquilo	que	Ele	me	revelar,	de	igual	modo	te	farei	saber”.	E	retirou-se	para	o	alto	de	uma	colina	desnuda.	4Ali	Deus	veio	ao
encontro	de	Balaão,	que	disse	a	Deus:	“Preparei	sete	altares	e	ofereci	em	holocausto	um	novilho	e	um	carneiro	sobre	o	altar!”	5Yahweh	então	colocou	em	sua	boca	uma	palavra	e	ordenou:	“Volta	para	junto	de	Balaque	e	assim	lhe	transmitirás”.…Referência	CruzadaNúmeros	23:3Aí	Balaão	disse	a	Balaque:	“Permanece	aqui,	de	pé,	próximo	dos	teus
holocaustos,	enquanto	eu	vou	até	ali.	Talvez	o	SENHOR	me	permita	encontrá-lo.	Aquilo	que	Ele	me	revelar,	de	igual	modo	te	farei	saber”.	E	retirou-se	para	o	alto	de	uma	colina	desnuda.Números	23:5Yahweh	então	colocou	em	sua	boca	uma	palavra	e	ordenou:	“Volta	para	junto	de	Balaque	e	assim	lhe	transmitirás”.Page	17Versos	ParalelosBíblia	King
James	AtualizadaAí	Balaão	disse	a	Balaque:	“Permanece	aqui,	de	pé,	próximo	dos	teus	holocaustos,	enquanto	eu	vou	até	ali.	Talvez	o	SENHOR	me	permita	encontrá-lo.	Aquilo	que	Ele	me	revelar,	de	igual	modo	te	farei	saber”.	E	retirou-se	para	o	alto	de	uma	colina	desnuda.João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaEntão	Balaão	disse	a	Balaque:	Fica	aqui	em
pé	junto	ao	teu	holocausto,	e	eu	irei;	porventura	o	Senhor	me	sairá	ao	encontro,	e	o	que	ele	me	mostrar,	eu	to	direi.	E	foi	a	um	lugar	alto.			King	James	BibleAnd	Balaam	said	unto	Balak,	Stand	by	thy	burnt	offering,	and	I	will	go:	peradventure	the	LORD	will	come	to	meet	me:	and	whatsoever	he	sheweth	me	I	will	tell	thee.	And	he	went	to	an	high
place.English	Revised	VersionAnd	Balaam	said	unto	Balak,	Stand	by	thy	burnt	offering,	and	I	will	go;	peradventure	the	LORD	will	come	to	meet	me:	and	whatsoever	he	sheweth	me	I	will	tell	thee.	And	he	went	to	a	bare	height.Tesouro	da	EscrituraStandNúmeros	23:15Balaão	solicitou	a	Balaque:	“Permanece	de	pé	junto	dos	teus	holocaustos,	enquanto
irei	me	encontrar	com	Ele	ali	adiante!”burntGênesis	8:20Depois,	Noé	construiu	um	altar	dedicado	ao	SENHOR	e,	tomando	alguns	animais	e	aves,	todos	puros,	ofereceu-os	como	holocausto,	queimando-os	sobre	o	altar.Gênesis	22:2,7,8,13Então	Deus	lhe	ordenou:	“Toma	Isaque,	teu	filho,	teu	único	filho,	a	quem	tu	muito	amas,	e	vai-te	à	terra	de	Moriá.
Sacrifica-o	ali	como	holocausto,	sobre	um	dos	montes,	que	Eu	te	indicarei!”…Êxodo	18:12Jetro,	o	sogro	de	Moisés,	ofereceu	a	Deus	um	holocausto	e	sacrifícios.	Vieram	Arão	e	todos	os	anciãos	de	Israel,	para	comerem	pão	com	o	sogro	de	Moisés,	na	presença	de	Deus.Levítico	1:1Da	Tenda	do	Encontro	o	SENHOR	convocou	Moisés	e	lhe
ordenou:peradventureNúmeros	23:15Balaão	solicitou	a	Balaque:	“Permanece	de	pé	junto	dos	teus	holocaustos,	enquanto	irei	me	encontrar	com	Ele	ali	adiante!”Números	22:8,9,31-35Instrui-os	Balaão:	“Ficai	aqui	esta	noite	e	eu	vos	trarei	a	resposta	que	o	Eterno	me	der!”	E	os	príncipes	de	Moabe	permaneceram	com	ele.…Números	24:1Desta	vez
Balaão	percebeu	que	o	SENHOR	muito	se	comprazia	em	abençoar	Israel.	Por	esse	motivo	não	recorreu,	como	nas	outras	vezes,	a	advinhações	e	magias,	mas	voltou	sua	face	para	o	deserto.went	to	an	high	place.LigaçõesNúmeros	23:3	Interlinear	•	Números	23:3	Multilíngue	•	Números	23:3	Espanhol	•	Nombres	23:3	Francês	•	4	Mose	23:3	Alemão	•
Números	23:3	Chinês	•	Numbers	23:3	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	18ContextoNúmeros	231Então	Balaão	disse	a	Balaque:	“Edifica-me	aqui	sete	altares	e	prepara-me	sete	novilhos	e	sete	carneiros!”	2Balaque	fez	como	Balaão	tinha	dito,	e	os	dois	ofereceram
em	sacrifício	um	touro	novo	e	um	carneiro	em	cada	altar.	3Aí	Balaão	disse	a	Balaque:	“Permanece	aqui,	de	pé,	próximo	dos	teus	holocaustos,	enquanto	eu	vou	até	ali.	Talvez	o	SENHOR	me	permita	encontrá-lo.	Aquilo	que	Ele	me	revelar,	de	igual	modo	te	farei	saber”.	E	retirou-se	para	o	alto	de	uma	colina	desnuda.…Referência	CruzadaNúmeros
23:1Então	Balaão	disse	a	Balaque:	“Edifica-me	aqui	sete	altares	e	prepara-me	sete	novilhos	e	sete	carneiros!”Números	23:3Aí	Balaão	disse	a	Balaque:	“Permanece	aqui,	de	pé,	próximo	dos	teus	holocaustos,	enquanto	eu	vou	até	ali.	Talvez	o	SENHOR	me	permita	encontrá-lo.	Aquilo	que	Ele	me	revelar,	de	igual	modo	te	farei	saber”.	E	retirou-se	para	o
alto	de	uma	colina	desnuda.Ezequiel	45:23Diariamente,	durante	os	sete	dias	de	celebrações,	ele	providenciará	sete	novilhos	e	sete	carneiros	sem	imperfeições	que	servirão	como	holocaustos	a	Yahweh,	o	SENHOR,	e	um	bode	também	sem	mácula	para	expiação	do	pecado.Page	19Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaEntão	Balaão	disse	a
Balaque:	“Edifica-me	aqui	sete	altares	e	prepara-me	sete	novilhos	e	sete	carneiros!”João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaDisse	Balaão	a	Balaque:	Edifica-me	aqui	sete	altares	e	prepara-me	aqui	sete	novilhos	e	sete	carneiros.			King	James	BibleAnd	Balaam	said	unto	Balak,	Build	me	here	seven	altars,	and	prepare	me	here	seven	oxen	and	seven
rams.English	Revised	VersionAnd	Balaam	said	unto	Balak,	Build	me	here	seven	altars,	and	prepare	me	here	seven	bullocks	and	seven	rams.Tesouro	da	Escriturabuild	meNúmeros	23:29Balaão	então	instruiu	a	Balaque:	“Edifica-me	aqui	sete	altares	e	prepara-me	sete	touros	novos	e	sete	carneiros!”Ezequiel	33:31O	meu	povo	vem	a	ti,	como	costuma
fazer,	e	se	assenta	para	ouvir	a	tua	pregação,	mas	não	coloca	a	Palavra	em	prática.	Com	a	boca	eles	chegam	a	expressar	louvor	e	devoção,	mas	o	coração	dessa	gente	dá	mais	importância	ao	lucro,	estão	ávidos	por	ganhos	injustos.Judas	1:11Ai	deles!	Porquanto	trilharam	o	caminho	de	Caim,	ávidos	pelo	lucro	se	jogaram	no	erro	de	Balaão,	e	foram
tragados	pela	morte	na	rebelião	de	Corá.	seven	altarsÊxodo	20:24Far-me-eis,	entretanto,	um	altar	de	terra,	e	sobre	ele	sacrificareis	os	vossos	holocaustos	e	os	vossos	sacrifícios	de	comunhão,	as	vossas	ovelhas	e	os	vossos	bois.	Em	todo	lugar	onde	Eu	fizer	celebrar	a	memória	do	meu	Nome	virei	a	vós	e	vos	abençoarei.Êxodo	27:1Quanto	ao	altar,	o
farás	de	madeira	de	acácia;	medindo	dois	metros	e	vinte	e	cinco	centímetros	de	largura,	o	altar	será	quadrado;	sua	altura	será	de	um	metro	e	trinta	e	cinco	centímetros.1	Samuel	15:22Contudo,	Samuel	declarou:	“Agrada-se	mais	a	Yahweh	com	holocaustos	e	sacrifícios	do	que	com	a	sincera	obediência	à	sua	Palavra?	De	modo	algum,	a	obediência	é
melhor	do	que	o	sacrifício,	e	a	submissão	do	coração	mais	do	que	a	gordura	dos	carneiros.2	Reis	18:22Porém,	se	me	alegardes:	“Nós	confiamos	em	Yahweh,	nosso	Deus”;	eu	então	perguntarei:	por	acaso	não	foram	dele	os	santuários	e	os	altares	que	Ezequias	destruiu,	ordenando	a	Judá	e	Jerusalém:	‘deveis	adorar	perante	este	altar	em	Jerusalém’?
Salmos	50:8,9não	te	repreendo	pela	falta	de	sacrifícios	nem	pelos	holocaustos,	pois	trazes	as	tuas	oferendas	dia	após	dia.…Provérbios	15:8O	SENHOR	detesta	as	ofertas	e	sacrifícios	dos	ímpios,	mas	a	oração	dos	justos	é	o	seu	contentamento.Isaías	1:11-15Indaga	o	SENHOR:	“Que	me	importam	os	vossos	inúmeros	sacrifícios?	Para	que	me	trazeis
tantos	holocaustos?	Eis	que	estou	farto	de	sacrifícios	queimados	de	carneiros	e	da	gordura	de	novilhos	cevados.	Ora,	não	tenho	nenhum	prazer	no	sangue	de	novilhos,	cordeiros	e	bodes!…Mateus	23:14Ai	de	vós,	doutores	da	Lei	e	fariseus,	hipócritas!	Porque	devorais	as	casas	das	viúvas	e,	para	disfarçar,	encenais	longas	orações.	E,	por	isso,	recebereis
castigo	ainda	mais	severo!	seven	oxenNúmeros	29:32No	sétimo	dia:	sete	novilhos,	dois	carneiros	e	catorze	carneirinhos	de	um	ano,	sem	mácula,	perfeitos;1	Crônicas	15:26Em	louvor	a	Deus,	que	havia	poupado	e	ajudado	os	levitas	que	faziam	o	transporte	da	Arca	da	Aliança	de	Yahweh,	eles	sacrificaram	sete	novilhos	e	sete	carneiros	ao	SENHOR.2
Crônicas	29:21levando	com	eles	sete	novilhos,	sete	carneiros,	sete	cordeiros	e	sete	bodes	como	oferta	pelo	pecado	de	todos,	em	favor	dos	príncipes	e	da	realeza,	do	santuário	e	de	Judá.	O	rei	ordenou	que	os	sacerdotes,	descendentes	de	Arão,	sacrificassem	os	animais	no	altar	de	Yahweh.Jó	42:8Portanto,	levai	agora	mesmo	sete	novilhos	e	sete
carneiros	ao	meu	servo	Jó	e	mediante	eles	oferecei	um	holocausto,	sacrifício	de	elevação,	totalmente	queimado,	pelo	vosso	pecado.	O	meu	servo	Jó	intercederá	por	vós,	Eu	aceitarei	a	oração	dele	em	vosso	favor,	e	não	vos	retribuirei	segundo	a	vossa	culpa	e	falta	de	juízo,	pois	não	falastes	a	verdade	a	meu	respeito,	como	fez	o	meu	servo	Jó.”Ezequiel
45:23Diariamente,	durante	os	sete	dias	de	celebrações,	ele	providenciará	sete	novilhos	e	sete	carneiros	sem	imperfeições	que	servirão	como	holocaustos	a	Yahweh,	o	SENHOR,	e	um	bode	também	sem	mácula	para	expiação	do	pecado.LigaçõesNúmeros	23:1	Interlinear	•	Números	23:1	Multilíngue	•	Números	23:1	Espanhol	•	Nombres	23:1	Francês	•
4	Mose	23:1	Alemão	•	Números	23:1	Chinês	•	Numbers	23:1	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	20	2Balaque	fez	como	Balaão	tinha	dito,	e	os	dois	ofereceram	em	sacrifício	um	touro	novo	e	um	carneiro	em	cada	altar.2Fez,	pois,	Balaque	como	Balaão	dissera;	e
Balaque	e	Balaão	ofereceram	um	novilho	e	um	carneiro	sobre	cada	altar.			2And	Balak	did	as	Balaam	had	spoken;	and	Balak	and	Balaam	offered	on	every	altar	a	bullock	and	a	ram.Page	21	2Balaque,	filho	de	Zipor,	viu	tudo	o	que	Israel	fizera	contra	os	amorreus,2Ora,	Balaque,	filho	de	Zipor,	viu	tudo	o	que	Israel	fizera	aos	amorreus.			2And	Balak	the
son	of	Zippor	saw	all	that	Israel	had	done	to	the	Amorites.Page	22	2Foi	quando	a	congregação	de	Israel	apresentou	este	voto	ao	SENHOR:	“Se	entregares	este	povo	em	nossas	mãos,	consagraremos	suas	cidades	a	ti,	como	anátema,	todos	os	despojos	conquistados	serão	dedicados	ao	Eterno!”2Então	Israel	fez	um	voto	ao	Senhor,	dizendo:	Se	na
verdade	entregares	este	povo	nas	minhas	mãos,	destruirei	totalmente	as	suas	cidades.			2And	Israel	vowed	a	vow	unto	the	LORD,	and	said,	If	thou	wilt	indeed	deliver	this	people	into	my	hand,	then	I	will	utterly	destroy	their	cities.Page	23	KJAJFAKJV2Naquele	lugar	não	se	encontrava	água	potável	para	a	comunidade;	por	esse	motivo	o	povo	se	reuniu	e
começou	a	reclamar	contra	Moisés	e	Arão.2Ora,	não	havia	água	para	a	congregação;	pelo	que	se	ajuntaram	contra	Moisés	e	Arão.			2And	there	was	no	water	for	the	congregation:	and	they	gathered	themselves	together	against	Moses	and	against	Aaron.Page	24ContextoNúmeros	20…20Contudo,	Edom	retrucou-lhes	irredutível:	“Não	passarás	por
minhas	terras!”,	e	Edom	partiu	com	seu	exército	grande	e	bem	armado	ao	encontro	do	povo	de	Israel.	21Considerando	que	Edom	recusou-se	terminantemente	a	conceder	permissão	para	atravessar	seu	território,	toda	a	congregação	de	Israel	desviou-se	dele.Referência	CruzadaNúmeros	21:23Seom,	contudo,	não	permitiu	a	Israel	atravessar	suas
terras.	Reuniu	todo	o	seu	povo,	marchou	pelo	deserto	ao	encontro	de	Israel,	e	chegou	a	Jaza,	onde	combateu	contra	os	israelitas.Deuteronômio	2:8Assim,	portanto,	cruzamos	o	território	dos	nossos	irmãos,	os	filhos	de	Esaú	que	habitam	em	Seir,	e	passamos	pelo	caminho	de	Arabá,	da	planície	de	Elate	e	Eziom-Geber.	Retornamos	e	seguimos	pela	rota
do	deserto	de	Moabe.Juízes	11:17Nesta	época	enviou	Israel	mensageiros	ao	rei	de	Edom,	solicitando:	“Permite,	por	favor,	que	eu	passe	pela	tua	terra!”	Mas	o	rei	de	Edom	recusou-se	e	nem	quis	ouvir	mais	nada.	Então	Israel	enviou	mensageiros	com	o	mesmo	pedido	ao	rei	de	Moabe,	que	da	mesma	maneira	não	consentiu.	E	por	esse	motivo	Israel
permaneceu	em	Cades.Page	25Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaContudo,	Edom	retrucou-lhes	irredutível:	“Não	passarás	por	minhas	terras!”,	e	Edom	partiu	com	seu	exército	grande	e	bem	armado	ao	encontro	do	povo	de	Israel.João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaEdom,	porém,	respondeu:	Não	passarás.	E	saiu-lhe	ao	encontro	com	muita
gente	e	com	mão	forte.			King	James	BibleAnd	he	said,	Thou	shalt	not	go	through.	And	Edom	came	out	against	him	with	much	people,	and	with	a	strong	hand.English	Revised	VersionAnd	he	said,	Thou	shalt	not	pass	through.	And	Edom	came	out	against	him	with	much	people,	and	with	a	strong	hand.Tesouro	da	Escriturathou	shaltNúmeros
20:18Porém	Edom	contestou-lhes:	“Não	passarás	por	minhas	terras,	pois	do	contrário	marcharei	preparado	para	guerra	contra	ti!”Gênesis	27:41Depois	disso	passou	Esaú	a	odiar	a	seu	irmão	Jacó,	por	causa	da	bênção	que	seu	pai	lhe	determinara,	e	prometeu	a	si	mesmo:	“Estão	próximos	os	dias	de	luto	de	meu	pai.	Então	matarei	meu	irmão
Jacó!”Gênesis	32:6Os	mensageiros	voltaram	a	Jacó	com	as	seguintes	notícias:	“Fomos	a	teu	irmão	Esaú.	Ele	mesmo	vem	agora	ao	teu	encontro	e	há	quatrocentos	homens	com	ele!”Juízes	11:17,20Nesta	época	enviou	Israel	mensageiros	ao	rei	de	Edom,	solicitando:	“Permite,	por	favor,	que	eu	passe	pela	tua	terra!”	Mas	o	rei	de	Edom	recusou-se	e	nem
quis	ouvir	mais	nada.	Então	Israel	enviou	mensageiros	com	o	mesmo	pedido	ao	rei	de	Moabe,	que	da	mesma	maneira	não	consentiu.	E	por	esse	motivo	Israel	permaneceu	em	Cades.…Salmos	120:7Sou	um	homem	de	paz;	no	entanto,	ainda	que	insista	em	falar	de	paz,	eles	preferem	engendrar	violências	e	brutalidades.Ezequiel	35:5-11Porque
mantiveste	teu	antigo	ódio	e	inimizade,	e	entregaste	os	israelitas	ao	poder	da	espada	no	tempo	da	calamidade	deles;	na	hora	da	desgraça	e	quando	lhes	chegou	o	juízo	e	o	castigo,…Amós	1:11Assim	afirma	Yahweh:	“Por	três	transgressões	de	Edom,	e	ainda	mais	por	uma	quarta	falta,	não	lhes	cancelarei	o	devido	castigo.	Porquanto	perseguiu	seu
próprio	irmão	com	ódio	no	coração	e	espada	na	mão,	despedaçando	corpos	sem	piedade	e	assegurando	para	sempre	a	sua	ira.and	EdomObadias	1:10-15E	isto	te	ocorrerá	por	causa	da	impiedosa	matança	que	realizaste	contra	teu	irmão	Jacó;	serás,pois,	coberto	de	humilhação	e	vergonha,	e	exterminado	serás	para	sempre.…LigaçõesNúmeros	20:20
Interlinear	•	Números	20:20	Multilíngue	•	Números	20:20	Espanhol	•	Nombres	20:20	Francês	•	4	Mose	20:20	Alemão	•	Números	20:20	Chinês	•	Numbers	20:20	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	26ContextoNúmeros	20…18Porém	Edom	contestou-lhes:	“Não
passarás	por	minhas	terras,	pois	do	contrário	marcharei	preparado	para	guerra	contra	ti!”	19Então	a	congregação	dos	filhos	de	Israel	ponderou-lhe:	“Seguiremos	pela	estrada	real,	a	principal,	de	terra	batida;	se	bebermos	da	tua	água,	se	nós	e	nossos	animais	bebermos	de	tua	água,	pagaremos	o	valor	que	desejares	por	ela.	Basta	que	nos	deixe
atravessar	o	teu	território	a	pé,	e	nada	além	disso!”	20Contudo,	Edom	retrucou-lhes	irredutível:	“Não	passarás	por	minhas	terras!”,	e	Edom	partiu	com	seu	exército	grande	e	bem	armado	ao	encontro	do	povo	de	Israel.…Referência	CruzadaÊxodo	12:38Grande	multidão	de	estrangeiros	de	todo	tipo	também	seguiu	com	eles,	além	de	grandes	rebanhos,



tanto	de	bois	como	de	ovelhas	e	cabras.Deuteronômio	2:6Comprareis	deles	o	alimento	para	comer	e	a	água	para	beber;	a	preço	de	prata	pagareis	a	eles!’Deuteronômio	2:28Quanto	ao	alimento	de	que	necessitamos,	tu	nos	venderás	por	preço	em	prata,	tanto	a	comida	que	comermos	como	toda	a	água	que	bebermos.	Tão	somente	permite-nos	passar	a
pé,1	Samuel	6:12E	aconteceu	que	as	vacas	se	movimentaram	diretamente	com	destino	a	Bete-Semes	e	mantiveram-se	resolutas	nesta	estrada,	mugindo	por	todo	o	caminho,	e	não	se	desviaram	um	só	momento,	nem	para	a	direita	nem	para	a	esquerda.	E	os	governantes	e	líderes	dos	filisteus	as	seguiram	até	a	fronteira	de	Bete-Semes.	19	Deus	não	é
homem	para	que	minta,	nem	filho	de	homem	para	que	se	arrependa.	Acaso	ele	fala	e	deixa	de	agir?	Acaso	promete	e	deixa	de	cumprir?	20	Recebi	uma	ordem	para	abençoar;	ele	abençoou,	e	não	o	posso	mudar.	Leia	o	capítulo	completo:	Números	23	19	Deus	não	é	homem,	para	que	minta;	nem	filho	do	homem,	para	que	se	arrependa.	Porventura,	tendo
ele	dito,	não	o	fará?	ou,	havendo	falado,	não	o	cumprirá?20	Eis	que	recebi	mandado	de	abençoar;	pois	ele	tem	abençoado,	e	eu	não	o	posso	revogar.Versão	Almeida	Revisada	Imprensa	Bíblica19	Deus	não	é	homem,	para	que	minta;	nem	filho	de	homem,	para	que	se	arrependa;	porventura,	diria	ele	e	não	o	faria?	Ou	falaria	e	não	o	confirmaria?20	Eis
que	recebi	mandado	de	abençoar;	pois	ele	tem	abençoado,	e	eu	não	o	posso	revogar.Versão	Almeida	Revista	e	Corrigida


